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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 306/96
av den 20 februari 1996

om tillämpningsföreskrifter till rådets beslut 95/582/EG vad avser förvaltningen
av en kvot på 1 177 ton fiskfoder som omfattas av KN-nummer 2309 90 31 och

har sitt ursprung i Norge

För att garantera en effektiv förvaltning av den fastställda
ordningen bör det utan hinder av bestämmelserna i
artikel 10 i kommissionens förordning (EG) nr 1162/
95 (4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 285/96 (*),
fastställas att säkerheten för importlicenser som omfattas
av ovan nämnda ordning skall vara 25 ecu per ton .

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för spannmål .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Produkter som omfattas av KN-nummer 2309 90 31 , med
ursprung i Norge, för vilka det öppnats en årlig tullkvot
på 1 177 ton med nolltull, i enlighet med den ordning
som föreskrivs i det bilaterala avtalet mellan gemenskapen
och Norge, får importeras till gemenskapen enligt
bestämmelserna i denna förordning.

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets beslut 95/582/EG av den 20
december 1995 om avtal i form av skriftväxling mellan
Europeiska gemenskapen å ena sidan och Island, Norge
och Schweiz å andra sidan om vissa jordbruksprodukter ('),
särskilt artikel 2 i detta, och

med beaktande av följande:

Till följd av avtalet mellan gemenskapen och Norge skall
alla gemenskapens importörer från och med den 1 januari
1995 garanteras tillträde till den årliga tullkvot på 1 177
ton fiskfoder med ursprung i Norge, som avses i bilaga II
till det bilaterala avtalet med Norge och en tullsats på noll
ecu per ton skall tillämpas till dess att denna kvot har
förbrukats.

Detta förvaltningssätt kräver emellertid ett nära samarbete
mellan medlemsstaterna och kommissionen och den
senare måste särskilt kunna följa den takt i vilken
kvoterna tas i anspråk och informera medlemsstaterna om
detta.

Bestämmelser bör antas om att importlicenser för de
berörda produkterna inom ramen för den fastställda kvan­
titeten skall utfärdas efter en betänketid och i förekom­
mande fall efter fastställande av en enhetlig procentsats
för nedsättning av de kvantiteter, som det ansökts om.

Produkternas ursprung kan säkerställas genom att endast
tillåta utfärdandet av importlicenser mot uppvisande av
ursprungsbevis, som utfärdats eller utställts i Norge .

De uppgifter som skall anges på ansökningarna och licen­
serna skall fastställas utan hinder av artiklarna 8 och 21 i
kommissionens förordning (EEG) nr 3719/88 (2), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2137/95 (3).

Artikel 2

Ansökningar om importlicens skall endast godkännas om
de återföljs av originalet av ursprungsbeviset, varucertifikat
EUR.l eller förklaring på faktura, utfärdad eller utställd i
Norge i enlighet med bilaga IV till ovannämnda bilaterala
avtal för produkterna i fråga.

Artikel 3

1 . Ansökningar om importlicenser skall senast
kl . 13.00, belgisk tid, den första arbetsdagen i varje vecka
inges till de behöriga myndigheterna i varje medlemsstat.
Licensansökningar skall gälla en kvantitet på minst 5 ton
i produktvikt och får inte överstiga en kvantitet på 200
ton .

(') EGT nr L 327, 30.12.1995, s . 17.
O EGT nr L 331 , 2.12.1988, s. 1 .
(3) EGT nr L 214, 83.1995, s . 21 .

(<) EGT nr L 117, 24.5.1995, s . 2.
¥) EGT nr L 37, 15.2.1996, s . 18 .
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— Toldsatsen 0 ECU/t (artikel 1 i forordning (EF) nr.
306/96)

— Zollfrei (Artikel 1 der Verordnung (EG) Nr.
306/96)

— Τελωνειακός δασμός «μηδέν» [άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 306/961

— Zero duty (Article 1 of Regulation (EC) No 306/96)
— Droit de douane «zéro» [article 1 er du règlement

(CE) n0 306/96]

2. Medlemsstaterna skall senast kl . 18.00, belgisk tid,
samma dag som licensansökningarna inges, skicka dessa
per telex eller telefax till kommissionen.

3 . Senast fredagen efter dagen för inlämnandet av
ansökningarna skall kommissionen fastställa och per telex
eller telefax meddela medlemsstaterna vilka licensansök­
ningar som godkänts .

4. Så snart medlemsstaterna mottagit kommissionens
meddelande skall de utfärda importlicenserna. Trots
bestämmelserna i artikel 21.1 i förordning (EEG) nr
3719/88 skall licenserna gälla från och med den faktiska
dagen för utfärdandet.

5 . Trots bestämmelserna i artikel 8.4 i förordning
(EEG) nr 3719/88 får den kvantitet som övergår till fri
omsättning inte överstiga den kvantitet som anges i fälten
17 och 18 i importlicensen. I detta syfte skall siffran "0"
anges i fält 19 i licensen .

— Dazio doganale «0» [articolo 1 del regolamento (CE)
n . 306/96]

— Nuldouanerechten (artikel 1 van Verordening (EG)
nr. 306/96)

— Direito aduaneiro zero [artigo 1 ? do Regulamento
(CE) n ? 306/96]

— Arvotulli 0 ecu/t [asetus (EY) N:o 306/96, 1 arti­
klan]

— Tullsatsen 0 ecu/t (artikel 1 i förordning (EG) nr
306/96).

Artikel 4

Artikel 5

Trots bestämmelserna i artikel 10 i förordning (EG) nr
1162/95 skall säkerheten för importlicenser som omfattas
av denna förordning vara 25 ecu per ton .

När det gäller produkter som skall importeras till den
"nolltullsats" som avses i artikel 1 i denna förordning skall
ansökan om importlicens och licensen innehålla följande
uppgifter:
a) I fält 8 skall uppgiften "Norge" anges.
Licensen medför skyldighet att importera från detta
land.

b) I fält 24 skall en av följande uppgifter införas:

Artikel 6

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas
officiella tidning.
Den skall tillämpas från och med den 1 januari 1995.

— Derecho de aduana cero [articulo 1 del Reglamento
(CE) n° 306/96]

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 februari 1996.

Pa kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen


